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Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LEDEN 2013 
 

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v LEDNU roku 20131 2. 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů, zejména o: 

• datu přijetí, 

• příslušném zasedání Rady, 

• číslu přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledcích hlasování a případně vysvětleních k hlasování 

a prohlášeních uvedených v zápisech z jednání Rady. 

 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procedurální rozhodnutí, 

jmenování, rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová 
rozhodnutí atd. 

2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 
zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané postupem spolurozhodování jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů.  
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady:  

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-

acts?lang=cs 

 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat prostřednictvím veřejného rejstříku dokumentů 

Rady na internetové stránce: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-

public-register?lang=cs 

 

Tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy z jednání Rady. Ty 

jsou k dispozici na internetové stránce Rady: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=cs 

 

 

_______________ 
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LEDNU 2013 

Písemný postup dokončen dne 10. ledna 2013 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 21/2013 ze dne 10. ledna 2013, kterým se rozšiřuje konečné 
antidumpingové clo uložené prováděcím nařízením (EU) č. 791/2011 na dovoz některých 
otevřených síťovin ze skleněných vláken pocházejících z Čínské lidové republiky na dovoz 
některých otevřených síťovin ze skleněných vláken zasílaných z Tchaj-wanu a Thajska bez ohledu 
na to, zda je u nich deklarován původ z Tchaj-wanu a Thajska či nikoli 
Úř. věst. L 11, 16.1.2013, s. 1–7 

17728/12 

Písemný postup dokončen dne 14. ledna 2013 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
2013/37/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 14. ledna 2013, kterým se mění její jednací řád  
Úř. věst. L 16, 19.1.2013, s. 16–17 

18130/12 

Písemný postup dokončen dne 17. ledna 2013 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 78/2013 ze dne 17. ledna 2013, kterým se ukládá konečné 
antidumpingové clo a s konečnou platností vybírá prozatímní clo uložené na dovoz některých 
potrubních tvarovek ze železa nebo oceli pocházejících z Ruska a Turecka 
Úř. věst. L 27, 29.1.2013, s. 1–9 

17973/12 
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3217. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci), konané dne 17. ledna 2013 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
Závěry Rady o Mali 5369/13 
Rozhodnutí Rady 2013/34/SZBP ze dne 17. ledna 2013 o vojenské misi Evropské unie s cílem 
přispět k výcviku malijských ozbrojených sil (EUTM Mali) 
Úř. věst. L 14, 18.1.2013, s. 19–21 

17412/12 
+ REV 1 (de) 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Republikou Mali o dohodě o postavení vojenské 
mise Evropské unie s cílem přispět k výcviku malijských ozbrojených sil (EUTM Mali) 

5227/13 

Písemné postupy dokončené dne 21. ledna 2013 

AKT  DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ  
Nařízení Rady (EU) č. 40/2013 ze dne 21. ledna 2013, kterým se pro rok 2013 stanoví rybolovná 
práva ve vodách EU a rybolovná práva, jimiž disponují plavidla EU v některých vodách mimo EU, 
pro některé rybí populace a skupiny rybích populací, na něž se vztahují mezinárodní jednání nebo 
dohody  
Úř. věst. L 23, 25.1.2013, s. 54–153 

18134/12 

Nařízení Rady (EU) č. 39/2013 ze dne 21. ledna 2013, kterým se pro rok 2013 stanoví rybolovná 
práva, jimiž disponují plavidla EU, pro některé populace ryb a skupiny populací ryb, na něž se 
nevztahují mezinárodní jednání nebo dohody 
Úř. věst. L 23, 25.1.2013, s. 1. 1–53 

18133/12 



 

 
8945/13  ls/LS/vmu 5 
 DG F2A   CS 

PROHLÁŠENÍ K OBĚMA VÝŠE UVEDENÝM AKTŮM: 
 
Společné prohlášení Rady a Komise 
1. K plánu řízení kranasů rodu Trachurus v Severním moři 
 
kranasi rodu Trachurus (trachurus trachurus) v divizích IIIa, IVb,c, a VIId (populace v Severním moři) 
Rada a Komise se shodují, že Regionální poradní sbor pro pelagické populace (PELRAC) by měl spolu s členskými státy vypracovat plán řízení pro 
populaci kranasů rodu Trachurus v Severním moři. Aby se vyhovělo doporučení ICES, které stanoví pro období nadcházejících tří let hodnotu 25 500 
tun, souhlasí Komise a Rada, aniž by tím bylo dotčeno právo Komise podávat návrhy ani pravomoci Rady podle čl. 293 odst. 1 SFEU, s návrhem 
PELRAC na poměrné snížení úlovků do doby, než bude tento plán vypracován. Po zhodnocení bude plán v následujícím roce proveden. 
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Společné prohlášení Rady a Komise 
2. K populacím s omezenými konkrétními údaji 
 
Rada a Komise berou na vědomí, že nařízení o rybolovných právech obsahují řadu TAC pro populace, u nichž jsou k dispozici jen omezené informace 
o stavu populace a které nejsou hospodářsky příliš významné, nebo které jsou loveny pouze jako vedlejší úlovky, nebo jejichž kvóta je využívána jen 
v omezené míře. Rada a Komise považují v takových případech za vhodné omezit úlovky na úrovně nepřevyšující úrovně TAC stanovené pro 
rok 2013. Komise a Rada se domnívají, že za tímto účelem a aniž by bylo dotčeno právo Komise podávat návrhy ani pravomoci Rady podle čl. 293 
odst. 1 SFEU by bylo žádoucí zachovat u níže uvedených populací úroveň TAC stanovenou pro rok 2013 i během dalších pěti let.  
Komise bude i nadále spolupracovat s členskými státy a příslušnými vědeckými subjekty s cílem zlepšit vědecké informace o těchto populacích. 
Pokud by během uvedeného období došlo k výrazné změně stanoviska ohledně stavu některé z těchto populací, souhlasí Rada a Komise s tím, aby 
úrovně TAC byly příslušně přezkoumány a pozměněny. 
Obecný název Jednotka TAC 
Mník modrý vody EU a mezinárodní vody oblastí II a IV 
Mník modrý vody EU a mezinárodní vody oblasti III 
Treska obecná oblast VIb (podjednotka Rockall) 
Jazyk obecný oblasti VI a Vb, mezinárodní vody oblastí XII a XIV 
Jazyk obecný oblast VIIbc 
Sleď obecný oblast VIIef 
Stříbrnice atlantská vody EU a mezinárodní vody oblastí I a II 
Stříbrnice atlantská vody EU a mezinárodní vody oblastí III a IV 
Mník mořský vody EU a mezinárodní vody oblastí I a II 
Mník mořský vody EU a mezinárodní vody oblasti V 
Platýs evropský oblast Vb (vody EU), oblasti VI, XII a XIV 
Platýs evropský oblast VIIbc 
Platýs evropský oblasti VIII, IX a X a oblast CECAF 34.1.1 
Treska sajda oblast Vb (vody EU), oblasti VI, XII a XIV 
Treska sajda oblasti IX a X, oblast CECAF 34.1.1 (vody EU) 
Treska tmavá oblasti VII, VIII, IX, X, oblast CECAF 34.1.1 (vody EU) 
Jazyky rodu Solea oblasti VIIIcde, IX a X, oblast CECAF (vody EU) 
Šprot obecný oblast VIIde 
Mníkovec bělolemý oblast IIIa a subdivize EU 22–23 
Mníkovec bělolemý vody EU oblastí I, II a XIV. 
Mníkovec bělolemý vody EU oblasti IV 
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Společné prohlášení Rady a Komise 
3. K převodu intenzity v případě uplatnění vnitrostátních technických opatření týkajících se selektivnosti pro tresku obecnou 
 
Rada a Komise berou na vědomí, že aniž by byly dotčeny právní předpisy EU, mají některé členské státy v úmyslu provést některá navržená technická 
opatření do svých vnitrostátních právních předpisů ještě předtím, než budou přijaty právní předpisy Unie pro harmonizaci předpisů EU a Norska 
týkajících se technických opatření v oblasti Skagerrak. V důsledku toho bude zapotřebí převést za účelem provádění rybolovných činností těchto států 
v oblasti Skagerrak intenzitu rybolovu ze skupiny lovných zařízení TR2 na skupinu lovných zařízení TR1. Členské státy provádějící výše uvedená 
technická opatření na vnitrostátní úrovni mohou uvedenou intenzitu převést v souladu s plánem pro tresku obecnou a při zohlednění očekávaného 
dopadu technických opatření na úlovek na jednotku intenzity u tresky obecné. 
Společné prohlášení Rady a Komise 
4. K plánu řízení drsnatcovitých 
 
Rada a Komise berou na vědomí, že Regionální poradní sbor pro pelagické populace vypracoval víceletý plán řízení populace drsnatcovitých. Aniž je 
dotčeno právo Komise podávat návrhy ani pravomoci Rady podle čl. 293 odst. 1 SFEU, lze se tímto plánem řídit a v případě potřeby provést roční 
revizi TAC, považují-li jej příslušné vědecké subjekty za preventivní. 
Společné prohlášení Rady a Komise 
5. K plánu pro jazyky rodu Solea a platýse evropského 
 
Strop intenzity rybolovu stanovený víceletým plánem pro jazyky rodu Solea a platýse evropského v Severním moři nebyl pro rok 2013 v zájmu 
dalšího zvýšení velikosti populace platýse evropského snížen. Dotčené členské státy se zavazují k zavedení příslušných opatření umožňujících přidělit 
dostupnou intenzitu rybolovu takovým způsobem, aby se zajistilo, že to nepovede k nadměrnému využívání populace jazyků rodu Solea.  
Společné prohlášení Rady a Komise 
6. K neexistenci dohody s Faerskými ostrovy 
 
Rada a Komise berou na vědomí, že během několika posledních let opakovaně nedošlo k uzavření dvoustranné dohody s Faerskými ostrovy. 
Rada a Komise v této souvislosti vyhodnotí v roce 2013 následky uvedené situace pro dotčené členské státy. 
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Společné prohlášení Rady a Komise 
7. K vývoji TAC pro pakambaly rodu Lepidorhombus v oblasti IV a oblastech Vb, VI, XII a XIV 
 
Rada a Komise souhlasí, že odlišný vývoj TAC pro pakambaly rodu Lepidorhombus v Severním moři (oblast IV) a západně od Skotska (oblasti Vb, 
VI, XII a XIV), které tvoří jednu jedinou populaci, je zcela výjimečný a platí pouze pro rok 2013. Tento vývoj navíc nepředstavuje vývoj současného 
klíče pro rozdělování, podle něhož 35 % TAC připadá pro Severní moře (oblast IV) a 65 % pro oblast západně od Skotska (oblasti Vb, VI, XII 
a XIV). V nejbližší době proběhnou konzultace s Mezinárodní radou pro průzkum moří ohledně aspektů souvisejících se zeměpisným rozmístěním 
této populace ve všech dotčených oblastech. 
Tento rozdílný vývoj nelze v žádném případě považovat za precedens, který by zpochybnil dodržování relativní stability. Rada a Komise potvrzují 
neměnnost této zásady, která je základním kamenem politiky v oblasti rybolovu. 
Prohlášení Rady 
8. Ke stanovení TAC pro některé druhy s krátkým životním cyklem 
 
Rada vyzývá Komisi, aby v návaznosti na vědecké doporučení předložila samostatné návrhy týkající se TAC pro každou populaci druhů s krátkým 
životním cyklem, aby Rada mohla tyto návrhy přijmout co nejrychleji a před zahájením rybářské sezóny pro každý z těchto druhů. 
Prohlášení Komise 
9. K rozsahu provádění vnitrostátních technických opatření podle článku 13 
 
Komise je toho názoru, že členské státy mohou uplatňovat opatření podle článku 13 na svá plavidla v rámci oblasti působnosti nařízení (ES) 
č. 1342/2008. 
Prohlášení Komise 
10. K oblasti úmluvy ICCAT 
 
V zájmu odstranění případných nesrovnalostí hodlá Komise předložit začátkem roku 2013 Evropskému parlamentu a Radě všechny nezbytné změny 
nařízení 302/2009. 



 

 
8945/13  ls/LS/vmu 9 
 DG F2A   CS 

Prohlášení Komise 
11. K řízení humrů v oblasti VII Porcupine bank 
 
Komise bere na vědomí další informace poskytnuté v zájmu zlepšení vědeckých znalostí o populaci humrů v oblasti VII. Díky zejména dalšímu 
průzkumu oblasti Porcupine Bank bylo zjištěno zvýšení množství humrů.  
Aby se umožnil požadovaný přístup do oblasti, Komise souhlasí s návrhem Regionálního poradního sboru pro severozápadní vody (NWWRAC), aby 
se období zákazu rybolovu zkrátilo z tří měsíců na jeden a aby nyní probíhalo od 1. do 31. května. 
Pro Komisi je důležité, aby další přístup do oblasti nevedl k nadměrnému odlovu této hlubinné populace s nízkou produktivitou a nezmařil její 
obnovu. V důsledku toho je v roce 2013 zachován dílčí TAC, aby se zabránilo případnému nadměrnému využívání. Komise však souhlasí s tím, že na 
základě dalšího vědeckého posouzení přehodnotí zachování tohoto dílčího TAC a případně provede jeho úpravu během roku. 
Prohlášení Komise 
12. Ke změně plánu pro tresku obecnou 
 
Komise bere na vědomí dohodu o změně plánu pro tresku obecnou. Vzhledem k tomu, že je třeba dosáhnout dohody, aby se nařízení o rybolovných 
právech mohla uplatňovat od 1. ledna 2013, není Komise proti rozhodnutí řídit se při stanovení TAC a omezení intenzity pro tresku obecnou na příští 
rok pozměněným plánem, ale připomíná prohlášení, které učinila na zasedání Coreperu dne 11. listopadu a na zasedání Rady ve dnech 
18. a 19. prosince 2012. 
Společné prohlášení Komise a Spojeného království 
13. K zabránění nežádoucím úlovkům v oblasti západně od Skotska 
 
UK a Komise se zavazují k zahájení jednání s dalšími členskými státy, které provozují rybolov v oblasti západně od Skotska, s cílem zajistit 
srovnatelně nízké úrovně nežádoucích úlovků a výmětů. 
Společné prohlášení Komise, Spojeného království, Francie a Irska 
14. Ke Keltskému moři 
 
V loňském roce byla v oblasti Keltského moře na základě návrhu Regionálního poradního sboru pro severozápadní vody zavedena opatření v oblasti 
selektivnosti, která nejsou sice tak selektivní jako opatření stanovená ve vědeckém doporučení, ale předkládají selektivnější zařízení, které by mohlo 
být snadno zavedeno. Návrh umožňuje tato opatření posoudit.  
Komise a dotčené členské státy se dohodly, že v roce 2013 provedou přezkum těchto opatření s cílem určit v roce 2013 v návaznosti na diskusi se 
zúčastněnými stranami nezbytná zlepšení. 
Členské státy se na základě závěrů tohoto přezkumu případně dohodnou na dalších opatřeních v oblasti selektivnosti určených na omezení výmětů 
v rámci smíšeného rybolovu bělomasých ryb. 
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Společné prohlášení Spojeného království a Irska 
15. K haagským preferencím 
 
Spojené království a Irsko se domnívají, že haagské preference jsou nedílnou součástí relativní stability, neboť vyjadřují nutnost zohlednit zvláštní 
potřeby regionů, v nichž je místní obyvatelstvo obzvláště závislé na rybolovu a souvisejících odvětvích. Konkrétně to uznává rybářská politika 
Společenství a bylo tak stanoveno v nařízení Rady č. 170/83 a nařízení Rady č. 3760/92. Znovu to bylo zopakováno v nařízení Rady č. 2371/2002. 
Společné prohlášení Belgie, Dánska, Francie, Německa a Nizozemska 
16. K haagským preferencím 
 
„Belgie, Dánsko, Německo, Francie a Nizozemsko jsou toho názoru, že klíče pro rozdělování kvót mezi členské státy byly s konečnou platností 
přijaty v roce 1983. Tyto klíče jsou základem zásady relativní stability, kterou zavedlo základní nařízení upravující společnou rybářskou politiku. 
Domníváme se, že haagské preference jsou v rozporu se zásadou relativní stability. 
Joint Statement by Denmark, Germany, the Netherlands, Sweden and the United Kingdom 
17. K úmrtnosti populací tresky obecné způsobené rybolovem 
 
Prioritním cílem je i nadále snížení úmrtnosti populací tresky obecné způsobené rybolovem.  
Dotčené členské státy budou tento problém řešit prostřednictvím dalšího rozvoje opatření na snížení výmětů a zamezení odlovu tresky obecné. To 
může zahrnovat výběr zařízení, používání selektivních zařízení, změna oblastí a období, v nichž plavidla loví (uzavřené oblasti nebo období zákazu 
rybolovu), jakož i řádně zdokumentovaný rybolov. Za tímto účelem členské státy v roce 2013 vypracují a provedou plány pro zamezení odlovu tresky 
obecné. 
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Prohlášení Spojeného království 
18. K zabránění nežádoucím úlovkům v oblasti západně od Skotska 
 
UK podniklo významné kroky ke splnění svého prohlášení o opatřeních týkajících se selektivnosti učiněného na zasedání rady ministrů v prosinci 
roku 2011. V souladu s prohlášením z roku 2011 byla v oblasti západně od Skotska zavedena opatření týkající se selektivnosti zařízení a územní 
opatření s cílem snížit úmrtnost tresky obecné na značně nižší úroveň v souladu s cíli plánu obnovy populací tresky obecné. 
S ohledem na reformu SRP se UK v roce 2013 zaměří na rybolov v oblasti západně od Skotska s cílem dosáhnout snížení nežádoucích úlovků 
a výmětů na stejnou úroveň a stejným tempem, jako v oblasti Severního moře. Tyto cíle bude UK provádět v rámci hlavního programu zaměřeného na 
průzkum a posouzení prováděného v rámci partnerství s odvětvím rybolovu. 
V rámci rybolovu za použití zařízení ze skupiny TR1 se dosáhne ekvivalence prostřednictvím víceletého akčního programu. Budou podniknuty další 
kroky na podporu úlovků tresky jednoskvrnné v oblasti jižně od 59° zeměpisné šířky, čímž se sníží nežádoucí úlovky tresky obecné, která se nachází 
převážně na sever od uvedené rovnoběžky. Ve spolupráci s rybáři budou v případě potřeby uplatněna další opatření na snížení úmrtnosti tresky obecné 
způsobené rybolovem prováděným v oblasti severně od 59° zeměpisné šířky. 
V rámci rybolovu za použití zařízení ze skupiny TR2 provede UK celkové posouzení opatření zavedených v roce 2012, která byla plně provedena 
v říjnu roku 2012. UK si stanovilo na rok 2013 cíl, kterým je dosáhnout snížení nežádoucích úlovků a výmětů, zejména u populací tresky 
jednoskvrnné a tresky bezvousé, rovnajícího se snížením dosaženým během zkoušek souvisejících s opatřeními stanovenými v roce 2012 pro Severní 
moře, a zavede dodatečná nebo alternativní opatření, bude-li to podle vědeckého doporučení nezbytné. 
UK očekává, že mezi hlavní cíle pro dokončení tohoto programu v roce 2013 bude patřit: 
• v polovině roku 2013: poskytnutí a zhodnocení údajů v souvislosti s výsledky dosaženými díky opatřením uplatňovaným v roce 2012; a 
• UK poté uvedené údaje přezkoumá ve spolupráci s odvětvím rybolovu a dalšími partnery a zavede případná požadovaná zlepšení. UK zohlední 

i zjištění vyplývající z nového programu zaměřeného na průzkum a posuzování, který je uveden výše.  
Prohlášení Francie 
19. Ke stanovení TAC pro mořčáka evropského a parmici nachovou 
 
Francie znovu připomíná, že je silně odhodlána podpořit zavedení TAC pro mořčáka evropského a parmici nachovou již od roku 2014. Nárůst 
vykládek v posledních letech je pádným důvodem pro zvýšený dohled nad úlovky na úrovni Unie. 
Francie podporuje zavedení víceletého TAC na tříleté období (2014, 2015 a 2016) pro mořčáka evropského a parmici nachovou. V zájmu zohlednění 
nových vědeckých údajů je třeba stanovit ustanovení o přezkumu úrovní těchto TAC. 
Aby se nyní u těchto dvou druhů zabránilo překotnému rybolovu, je podle názoru Francie důležité, aby se při volbě referenčního období, které se 
použije při stanovení klíčů pro rozdělování kvót mezi členské státy, nepřihlíželo k úlovkům provedeným od roku 2011. 
Pokud jde o mořčáka evropského, Francie podporuje návrh Komise, podle něhož by se jako referenční období mělo stanovit období let 2000 až 2010. 
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3215. zasedání Rady Evropské unie (hospodářské a finanční věci), konané dne 22. ledna 2013 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
2013/48/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2011/77/EU 
o poskytnutí finanční pomoci Unie Irsku 
Úř. věst. L 21, 24.1.2013, s. 30–31 

17870/1/12 REV 1 
 

Závěry Rady o zvláštní zprávě č. 15/2012: Řešení střetů zájmů ve vybraných agenturách EU 17767/12 
 

2013/53/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 22. ledna 2013, kterým se Belgickému království 
povoluje zavést opatření odchylující se od článku 285 směrnice 2006/112/ES o společném systému 
daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 22, 25.1.2013, s. 13–14 

17702/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/54/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 22. ledna 2013, kterým se Republice Slovinsko 
povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném 
systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 22, 25.1.2013, s. 15–15 

17704/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/55/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 22. ledna 2013, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2009/1008/EU, kterým se Lotyšské republice povoluje prodloužit účinnost opatření 
odchylujícího se od článku 193 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 22, 25.1.2013, s. 16–16 

17705/12 

2013/56/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 22. ledna 2013, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2010/39/EU, kterým se Portugalské republice povoluje použít opatření odchylující se od 
článků 168, 193 a 250 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 22, 25.1.2013, s. 17–18 

17707/12 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 1 (da) 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
Rozhodnutí Rady 2013/44/SZBP ze dne 22. ledna 2013, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2010/96/SZBP o vojenské misi Evropské unie s cílem přispět k výcviku somálských bezpečnostních 
sil 
Úř. věst. L 20, 23.1.2013, s. 57–59 

17232/1/12 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2013/46/SZBP ze dne 22. ledna 2013, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/788/SZBP o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo 
Úř. věst. L 20, 23.1.2013, s. 65–69 

5073/13 

Nařízení Rady (EU) č. 49/2013 ze dne 22. ledna 2013, kterým se mění nařízení (EU) č. 1284/2009 
o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské republice 
Úř. věst. L 20, 23.1.2013, s. 25–28 

17501/12 

Rozhodnutí Rady 2013/45/SZBP ze dne 22. ledna 2013, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 20, 23.1.2013, s. 60–64 

17827/12 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 50/2013 ze dne 22. ledna 2013, kterým se provádí čl. 16 odst. 2 
nařízení (EU) č. 204/2011 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 20, 23.1.2013, s. 29–32 

17830/12 

Rozhodnutí Rady 2013/43/SZBP ze dne 22. ledna 2013 o pokračování v činnostech Unie na podporu 
jednání o smlouvě o obchodu se zbraněmi v rámci Evropské bezpečnostní strategie 
Úř. věst. L 20, 23.1.2013, s. 53–56 

16971/12 

2013/52/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 22. ledna 2013, kterým se povoluje posílená spolupráce 
v oblasti daně z finančních transakcí 
Úř. věst. L 22, 25.1.2013, s. 11–12 

16977/12 
+ REV 1 (da) 
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3216. zasedání Rady Evropské unie (zemědělství a rybolov), konané dne 28. ledna 2013 v Bruselu 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o schvalování zemědělských 
a lesnických vozidel a dozoru nad trhem s těmito vozidly 

PE-CONS 51/1/12 
REV 1 

kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro. 

3218. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci), konané dne 31. ledna 2013 v Bruselu 

NON-LEGISLATIVE ACTS 

AKT  DOCUMENT / STATEMENTS 
Závěry Rady o podpoře EU určené na udržitelné změny ve společnostech v procesu transformace  17708/12 
Nařízení Rady (ES) č. 85/2013 ze dne 31. ledna 2013, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 1210/2003 o některých zvláštních omezeních hospodářských a finančních vztahů s Irákem 
Úř. věst. L 32, 1.2.2013, s. 1–4 

5014/13 

Rozhodnutí Rady 2013/71/SZBP ze dne 31. ledna 2013 o dočasném přijetí určitých Palestinců 
členskými státy Evropské unie 
Úř. věst. L 32, 1.2.2013, s. 19–19 

5019/13 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2013/73/SZBP ze dne 31. ledna 2013, kterým se provádí rozhodnutí 
2011/486/SZBP o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, podnikům 
a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu 
Úř. věst. L 32, 1.2.2013, s. 21–22 

5576/13 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 86/2013 ze dne 31. ledna 2013, kterým se provádí čl. 11 odst. 4 
nařízení (EU) č. 753/2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, 
podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu 
Úř. věst. L 32, 1.2.2013, s. 5–6 

5577/13 



 

 
8945/13  ls/LS/vmu 15 
 DG F2A   CS 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT / PROHLÁŠENÍ 
Rozhodnutí Rady 2013/72/SZBP ze dne 31. ledna 2013, kterým se mění rozhodnutí 2011/72/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám a subjektům vzhledem k situaci v Tunisku 
Úř. věst. L 32, 1.2.2013, s. 20–20 

5321/13 

Závěry Rady o společném sdělení „Podpora užší spolupráce a regionální integrace v Maghrebu: 
Alžírsko, Libye, Mauritánie, Maroko a Tunisko“ 

5451/13 

Závěry Rady o Mali 5787/13 
Závěry Rady o Somálsku 5628/1/13 REV 1 
 
 
 
 

_______________ 
 


	POZNÁMKA

